
St. Agnes of Bohemia      
26 DE ABRIL DE 2026 - CUARTO DOMINGO DE PASCUA 

 
 

                “El Señor es mi pastor, nada me falta” - Salmo 22 

  

2651 S. Central Park Ave.  Chicago, IL 60623  -   773) 522-0142  - www.stagnesofbohemia.org   -  E-Mail: stagnes-central@archchicago.org 

St. Agnes of Bohemia Mission Statement  /  Misión de Sta. Inés de Bohemia 

  

St. Agnes of Bohemia Parish is a community that practices and shares its Catholic faith in Jesus Christ. 
Our faith is lived through a spiritual and sacramental life, teaching the faith, working for justice and 
peace, and sharing our Christian values.                  
  

La Parroquia Sta. Inés de Bohemia es una comunidad que practica y comparte su fe católica en Jesucristo. 
Nuestra fe se vive a través de una vida espiritual y sacramental, de la  enseñanza de la fe, y del trabajo 
por la justicia y la paz compartiendo nuestros valores cristianos. 

Pastoral Staff  
Rev. Marco Antonio Franco Luna, Pastor  
  

Deacon Couple: 
Mr. Juan Carlos Bautista & 
Mrs. Maricela Bautista 

  

Office Hours / Horario de Oficina:  
Monda - Friday:/ Lunes a Viernes  
8:30 a.m. to 6:00 p.m. 
Saturday / sábado: 9:00 a.m.—2:00 p.m. 
  

School / Escuela 
2643 S. Central Park Ave. 
http://school.stagnesofbohemia.org   
(773) 522-0143 

  

Religious Education Office  
Oficina de Catecismo 
Sr. Socorro Leyva,  
Director of Religious Education 
Mon., Wed., Thurs. and Fri. 
Lunes, mIércoles, jueves y viernes.  
2:00 p.m. - 6:30 p.m. 
Tuesday / Martes 
2:00 p.m. - 5:00 p.m. 
Saturday / Sábado: 9:00 a.m. -  2:00 p.m. 
(773) 277-6839                                                                     
  

Adoration Chapel / Capilla de Adoración 
2658 S. Central Park Ave. 
  

Reconciliations at church  
Confesiones en el templo 
Mon - Fri - After 8:00 a.m. Mass . Make  
request to the priest at church  
Pida la confesión al sacerdote en la iglesia  
al finalizar la misa de 8:00 a.m. 
Saturday: Sábado—6:30 p.m. to 8:00 p.m. 

Hora Santa y Confesiones 
Jueves: 7:00 p.m. - 8:00 p.m. 
  

Sick Calls  
Visitas a Enfermos 
Call the Rectory for a priest to visit or anoint  
Llame a la Rectoría al (773) 522-0142 

  

Sunday Masses / Misas Dominicales 
Español : 7:30 a.m.  English: 10:30 a.m. 
Español: 9:00 a.m., también en Facebook 
Español: 12:00,1:30, 4:30 & 7:30 pm 

  

Daily Masses / Misas  Lunes a Viernes 
Español:: 8:00 a.m. & 6:30 p.m. 
English: Thursday 8:00 a.m. 

Saturday / Sábado:  
Español: 8:00 a..m. 

 

Yo soy la puerta; quien entre por mí 
se salvará, podrá entrar y salir y  
encontrará pastos. - Juan 10, 9 

APRIL 26, 2026 - Fourth Sunday of Easter 
 

I am the gate. Whoever enters through me  
will be saved, and will come in and go out  

and find pasture. - John 10: 9 

figliedellachiesa.org 



El mensaje de nuestro párroco 

   Amigos,  
 

Desde 1964 la Iglesia dedica cada año el IV Domingo de 

Pascua para orar de manera especial por las vocaciones. A este 

domingo le llamamos el “Domingo del Buen Pastor” ya que en el 

Evangelio de este día Jesús habla de sí mismo como el Pastor que 

está dispuesto a dar la vida por sus ovejas. 

Constantemente las personas me preguntan, Padre, ¿cómo 

nació su vocación? Y la verdad es que es difícil dar una respuesta 

específica. No sé cómo o cuándo sentí este llamado. Solo puedo 

decir que mi vocación y yo nacimos juntos, somos como hermanos 

gemelos. Sin embargo, fue durante mis años de infancia que mani-

festé mi deseo por ser sacerdote. De niño jugaba a que era policía, 

bombero, maestro y también padrecito. Recuerdo que incluso en 

Navidad pedí de regalo “ropa para dar la misa”, y la pobre de mi tía 

tuvo que confeccionar pequeñas vestimentas litúrgicas para que yo 

pudiera “celebrar” mi pequeña misa. También por muchos años fui 

monaguillo en mi parroquia de origen, y el sacerdote de mi comuni-

dad era un hombre que jugaba con nosotros, con todo mundo con-

versaba, siempre estaba de buen humor… y yo decía “yo quiero ser 

como el Padre Isauro” y Dios fue poco a poco solidificando los sig-

nos de la vocación y así ingresé al Seminario cuando tenía 12 años 

de edad. 

Quiero invitar a los padres de familia a que sean ustedes 

mismos promotores de vocaciones en sus hogares. Hablen con sus 

hijos sobre la posibilidad del sacerdocio o la vida consagrada como 

un proyecto de vida. Háblales a tus hijos del sacerdote que los ca-

só, de las actividades que ustedes mismo realizaban cuando en un 

grupo apostólico trabajan por su comunidad acompañados de algún 

sacerdote. Háblales del bien espiritual que los sacerdotes y las 

religiosas le hacen a una comunidad. Padre de familia, por favor no 

desanimen a sus hijos si presentan signos o inquietudes de una 

posible vocación, si esto es de Dios Él se encargará del resto. 

A los jóvenes que sientan que dentro de ustedes algo les 

atrae para servir a Dios en la Iglesia, no tengas miedo, no tengas 

vergüenza, acércate con los sacerdotes y podemos poco a poco ir 

descubriendo qué es lo que Dios pide de ti. ¡NO TENGAS MIEDO! 

Este domingo despedimos a nuestro Seminarista Daniel 

que ha hecho su internship aquí en nuestra parroquia. Sigamos 

orando por él para que en una decisión firme siga respondiendo al 

llamado de Jesús en esta vida consagrada. Agradecemos su servi-

cio en nuestra comunidad y estamos felices de haber podido ayudar 

un poco en este camino de discernimiento hacia el sacerdocio. Le 

deseamos lo mejor en su experiencia clínica, su asignación de ve-

rano para aprender sobre el cuidado pastoral de los enfermos en 

un hospital.  

¡Señor, danos Sacerdotes y Religiosos santos, según tu 

corazón! 

 

Padre Marco 

 

Our Pastor’s Message 

Friends,  
 

Since 1964 the fourth Sunday of Easter has been 

traditionally dedicated to celebrating the “Good Shepherd or 

Vocations Sunday”. This is because in the Gospel of the day 

(from St. John’s Gospel), Jesus speaks of himself as the 

Shepherd who is prepared to lay down his life for his sheep.   

When people ask me about my vocation, it is hard 

to give a specific answer. I don’t know when or how I felt 

this call. I can just say that my vocation and I were born 

together, we are twins. However, I know that it was during 

my early years that I thought that I would like to be a priest. 

As a child, I used to play that I was a police officer, a fire-

fighter, a teacher, and also that I was a little priest. I re-

member that in my childhood, I asked for a Christmas gift 

for “little vestments” like the ones used in Church. And 

there was my poor aunt making little liturgical vestments 

so that I could “celebrate” my little mass. During many 

years I was an altar boy at my home parish, and the priest 

of my community was a man who played with us, talked 

with everyone, he was always in a good mood... and I said "I 

want to be like Father Isauro", and God was, little by little, 

solidifying the signs of the vocation, and I thus entered the 

Seminary when I was 12 years old.  

Now, I would like to invite parents to be promoters 

of vocations in their own homes. Talk to your children about 

the possibility of priesthood or consecrated life as a life 

project. Tell your children about the priest who celebrated 

you weeding ceremony, talk to them about the activities that 

you used to do when in an apostolic group you worked for 

your community accompanied by a priest. Talk to them 

about the spiritual good that priests and nuns do to a com-

munity. Parents, please do not discourage your children if 

they manifest signs of a possible vocation, if this comes 

from God He will take care of the rest. 

To the young people who may be feeling that some-

thing within you is attracting you to serve God in the Church, 

do not be afraid, do not be ashamed, approach the priest, 

and little by little we can discern what God asks of you. DO 

NOT BE AFRAID! 

This Sunday, we bid farewell to our intern seminar-

ian, Daniel, who has completed his pastoral internship at 

our parish. Let us continue praying for him, that—with firm 

resolve—he may continue to answer Jesus' call to conse-

crated life. We are grateful for his service to our community. 

We were truly honored to be to assist him somehow on this 

journey of discernment toward priesthood. We wish him all 

the best in his clinical experience over the summer, as he 

will now learn how to minister the sick the sick in a hospital 

setting. 

Lord, give us holy Priests and Religious sisters, 

according to your own heart! 

Fr. Marco 



Masses of the Week / Misas de la Semana 

 Sunday Collection    April 12th, 2026 

Sunday Envelopes  / Sobres dominicales  $     4,023.00 

Loose Money /  Dinero suelto  $     4,975.74 

Children / Niños $         311.00 

Electronic / Electrónicas  $       565.00 

Total $    9,874.74   

 
 

THANK YOU / MUCHAS GRACIAS 

Pray for the Sick /  por los enfermos 

Altar Servers Schedule  -  May 3 

9:00 AM Fatima Chavarria, Jaccery de Leon,  

Brittany Soto, Juan Flores  

10:30 AM Samantha Sobrevilla, Elizabeth Lopez, 
Angel Camacho, Oscar Zamudio 

12:00 PM Estrella Ruiz, Brandon Gutierrez,  
Jonathan Zamora, Cielo Hernandez 

 1:30 PM Yaleth Meza, Giselle Garcia, Javier Roman, 
Emmanuel Fernandez 

4:30 PM Alexa Arellano, Josue Ricardo, Aaron Ricardo 

7:30 PM Isaiah Salgado, Amauri Salgado, Valentina Botello 

Pray for the Deceased / Oremos por los difuntos 

Jose Luis Hernandez 
Maria Graciela Rivera 
Jimy Lopez Lopez 
Alfredo Alvarez 

Raul Aranda 
Danny Hampton 
Maria Ochoa 
Juan Velazquez 

Ma. Antonieta Gutierrez 
Jose Valentin 
Irene Negrete 

Roman Jimenez Herrera 
Gilberto Arteaga 
Arturo Ruiz 
Juan S. Mendez 
Evelia Briceño 

Juan Francisco Lopez 
Ricardo Martinez 
Jaime Negrete 

APRIL 26 - FOURTH SUNDAY OF EASTER / CUARTO DOMINGO DE PASCUA  
 

 7:30 am   Por †Jesus Dominguez, †Cuahutemoc Flores, †Jose Flores,  

                 †Daniel Flores, †Cesar Salas, †Leon y †Petra Nuñez,  

                 †Raymond F. Simon & †Mary Alice Cassaretto Simon, 
 

 9:00 am   Por †Victor Santay Sija, †Edgar Santay Perez, 

                †Andres Chavez, †Hermila Chavez,  

                †Gumercindo Tellez Aguilar &†Aquilina Mendiola,  

                †Jose Mendiola Martinez &†Domitila Medina Gonzalez 
                

10:30 am   For the health of Jose Reynaldo Frausto, 

                 For †Maria Gabriela Flores Lopez,  
 

12:00 pm  Por la salud de Irene Negrete,  

                †Jaime Negrete, †Roselia Reyes, †Juan Carlin, 

                †Eriberto Campos,  
 

  1:30 pm  Por †Fernando Lugo, †Hector Eli Pillado, 
 

 4:30 pm  Por †Benjamin Navarrete,  Animas Benditas 
 

    7:30 pm  Por todos los sacerdotes  
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

Monday April 27 - Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

 8:00 am  Por los adolescentes de la comunidad,  

 6:30 pm  Por los adultos mayores 
 

Tuesday, April 28 - Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 
 8:00 am  Por vocaciones al sacerdocio,  

 6:30 pm  Por las personas sin hogar,   
 

Wednesday April 29 – Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

8:00 am  Por el fin de la violencia,  

 6:30 pm  Por los migrantes y refugiados,  
 

Thursday April 30-  Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

 8:00 am  Por todos los enfermos, 

 6:30 pm  Por la salud y fortaleza de Candelaria Guevara,  
                †Magdalena y †Jose Carmen Zizumbo, 
 

Friday May 1st-  Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

 8:00 am  Por †Marcia Trenis,  

 6:30 pm  Por †Raquel Rodriguez, †Alicia Mendez, 
 

Saturday May 2-  Easter Weekday / Día de la semana de Pascua 

  8:00 am  Por Cumpleaños de Jaime Misael Alcantar  

 



Mon., Wed., Friday / Lunes, miércoles, viernes: 2:00 PM to 6:00 PM 
Tuesdays / Martes: 2:00 PM to 5:00 PM 

Saturdays / Sábados: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sundays / Domingos 8:00 AM to 11:30 AM 

 
 

 

 
 

 
   

Starting April 1st /  A partir del 1º de abril 
$180 first child / primer niño.  

$80 each additional sibling / por cada hermano adicional 

2026-2027 Religious Education  
 Registrations  

  

Registraciones para  
Clases de Catecismo  

  

Religious Education office:  (773) 277-6839 

Para inscribir: 
Estudiantes para Primera Comunión:  

 Niño(a) debe estar en segundo año o más en septiembre 

 Acta de nacimiento, fe de bautismo, carta de traspaso si viene de            

otra iglesia 
Estudiantes para Confirmación: 

 Deben estar en 7º año o más en septiembre 

 Acta de nacimiento, fe de bautismo, certificado de primera comunión, 

 Carta de traspaso si viene de otra iglesia 
 

TRAER TODOS  los documentos y pago  al momento de la inscripción. 
 

Niños que vayan a cursar su segundo año  también tienen que ser         
reinscritos. Solo necesitarán pagar la cuota. 




